
Ли Цинлин наклонилась в его объятия и, почувствовав его беспомощность, поджала губы,
говоря ему быть честным с ней. Если ситуация будет серьезной, она бы обязательно
придумала, как поступить.

Она не была безрассудным человеком и не случайно обладала взрослым характером.

Кроме того, у нее скоро родится ребенок и она не стала бы шутить над этим.

Лю Чжимо некоторое время молчал, прежде чем, наконец, сказал Ли Цинлин всю правду.

Если бы он знал, что не сможет скрыть это от нее, он бы не стал лгать ей и не разозлил бы ее
так сильно.

Какая ошибка...

Бунтарь?

Ли Цинлин вздрогнула, она не ожидала, что враги будут такими отвратительными, она
облизнула свои губы и спросила его, хочет ли он уничтожить их всех?

Лю Чжимо кивнул головой и сказал, что по данному вопросу нужно было дождаться приказа
императора.

Ли Цинлин тяжело вздохнула и подняла голову, чтобы посмотреть на Лю Чжимо, сказав, что
она отправит детей завтра, а сама останется вместе с ним.

Хотя она беспокоилась о Лю Чжимо, она не хотела оставлять его одного.

Если бы это был Хе Чжао, Ван Линь и другие, она все равно боролась бы за то, чтобы остаться с
ним.

Однако это было не так. Она бунтовала и хотела помочь ему в борьбе с врагами.

Хотя она понимала, что своеволие может убить людей.

Она не хотела, чтобы ее своеволие убило его.

Лю Чжимо посмотрел на Ли Цинлин сверху вниз, его глаза немного горели и серьезно сказал,
что он благополучно вернется в деревню и увидится с ней уже очень скоро. Она должна
поехать в деревню вместе с детьми.

Ли Цинлин потянула его за руку и положила его руку себе на живот, позволяя ему
почувствовать движения ребенка, ее нос скривился, когда она сказала:

- Я буду ждать тебя в деревне «Бычья Голова» с твоим ребенком. Ты должен вернуться в
целости и сохранности, понимаешь меня?

Лю Чжимо с усилием проглотил ком в горле, затем кивнул головой и сказал:

- Понял.

Ради нее, ради ребенка он обязательно должен вернуться целым и невредимым.

Ли Цинлин не хотела, чтобы он видел ее слезы, поэтому она опустила голову и прислонилась



спиной к груди, протянув руки, чтобы крепко обнять его за талию.

Лю Чжимо поднял голову и моргнул. Через некоторое время он сказал хрипло:

- Не волнуйся, я не буду сражаться с ними в лоб. Я буду защищать себя изо всех сил. Ее слезы
на его груди горели.

Ли Цинлин не произнесла ни слова. Через неизвестный промежуток времени она подняла
руку, чтобы вытереть уголки его глаз и сказала заплаканным голосом:

- Пойдем, скажем детям, чтобы они собирали свои вещи. Она сделала паузу:

- А наши дедушки? Мы возвращаемся вместе?

- Конечно...

- ... Хорошо!

Ли Цинлин справилась со своими эмоциями и потащила Лю Чжимо на поиски детей, сказав им,
что завтра они возвращаются в деревню «Бычья голова», чтобы провести несколько дней и
сказала им собрать свои вещи.

- Старшая сестра, ты действительно собираешься вернуться в деревню «Бычья голова» вместе с
нами? Ли Циннин не слишком задумывалась над тем, что говорила. Она взволнованно
посмотрела на Ли Цинлин. - Я уже давно не видела своих друзей. Я скучаю по ним.

Ли Цинлин улыбнулась и погладила ее по голове, сказав, что скоро она вех увидит и хочет,
чтобы Ли Циннин собрала свои вещи, чтобы они могли уехать завтра утром.

Ли Циннин несколько раз радостно подпрыгнула, схватила Лю Чжиро за руку и улыбнулась:

- Чжиро, давай быстрее соберем вещи и завтра вернемся в деревню «Бычья Голова». Ли
Циннин возвращалась к своим маленьким друзьям!

Лю Чжиро была заражена энергетикой Ли Циннин, она улыбнулась и кивнула, затем побежала
обратно в свою комнату рука об руку с Ли Циннин, готовая собираться.

Ли Цинлин посмотрела на Ли Цинфэн и Лю Чжиянь и спросила их, почему они не
возвращаются к себе собирать вещи?

Ли Цинфэн и Лю Чжиянь выросли и их так легко не одурачишь.

Они серьезно посмотрели на Лю Чжимо, затем посмотрели на Ли Цинлин и спросили, почему
они должны вернуться в деревню «Бычья голова»?

Когда ребенок вырастает, его нелегко обмануть. Ли Цинлин тихо вздохнула и сказала:

- Разве я не сказала только что? Мы Возвращаемся, чтобы навести своих односельчан и мы
вернемся назад через несколько дней.

- Старший брат, невестка, вы что-то скрываете от нас? Лю Чжиянь совсем не поверил словам
своей невестки. Учитывая заботу старшего брата о своей невестке, как он мог согласиться
позволить своей невестке вернуться в деревню «Бычья голова» в экипаже? Должно быть,
произошло что-то серьезное и это, должно быть, было очень серьезное дело.



- Сестренка, шурин, если вы нам не скажете, то мы не вернемся.

Ли Цинлин:

- ... Произнесение лжи требовало завершения бесчисленного количества лжи. Она больше не
хотела лгать, поэтому почувствовала усталость:

- Чжимо, скажи им сам!

С этими словами она отошла на два шага, чтобы Лю Чжимо мог сказать.

В любом случае, он принял решение, так что решать следует ему.

Лю Чжимо:

- ...

Лю Чжиянь и Ли Цинфэн посмотрели друг на друга, их глаза были полны сомнения.

Что они скрывали? Это было довольно серьезно.

Лю Чжимо похлопал их по плечам и сказал, чтобы они шли в его комнату, он им все расскажет
там наедине.

Они были главами семьи, когда его не было дома и имело большое значение, чтобы они узнали
они об этом.

Лю Чжиянь последовал за Лю Чжимо в его комнату и через полчаса они втроем вышли.

Увидев серьезные выражения на лицах двух детей, Ли Цинлин поняла, что Лю Чжимо сказал
им всю правду.

Она скривила губы. Почему он так прямо сказал об этом двум детям?

Она задавала себе самые разные вопросы. Это было несправедливо.

Лю Чжимо погладил нахмуренную Ли Цинлин, повернулся и велел двум детям собрать свои
вещи, чтобы завтра утром отправиться в деревню.

Двое детей одновременно сказали «да».

Старшего брата (шурина) не будет дома, поэтому они должны должным образом защитить свою
семью.

Ли Цинлин посмотрела на них, но ничего не сказала и последовала за Лю Чжимо со двора.

Лю Чжимо привел Ли Цинлин обратно в свою комнату, чтобы дать ей отдохнуть. Он отправился
в Ямен, чтобы найти магистрата Ма и велел ему пойти домой и рассказать миссис Ху все,
чтобы она тоже отправилась в деревню и осталась на некоторое время там.

Он не хотел, чтобы что-то случилось с семьей его подчиненного.

Услышав это, Ли Цинлин убедила его поторопиться, ему не нужно беспокоиться о ней, позже
она пойдет отдыхать сама.



Лю Чжимо кивнул, поцеловал ее в лоб, затем повернулся и ушел.

После того, как Лю Чжимо ушел, улыбка на лице Ли Цинлин постепенно исчезла и она
безучастно села на стул. Она не знала, как долго просидела там и только когда Си Чунь
обеспокоенно позвала ее, она пришла в себя.

Она подняла голову и посмотрела на Си Чунь, велев ей собираться вместе с Яоэр и ее мамой. А
она пошла на задний двор искать Тигра.

- Мадам, я провожу вас туда. Мы разберемся с этим, когда вернемся назад.

- Не нужно, я пойду одна. Ли Цинлин махнула рукой:

- Собирай мои вещи и жди, пока я вернусь, чтобы все проверить.

Видя решительный взгляд Ли Цинлин, Си Чунь пошла на компромисс и кивнула головой.

Ли Цинлин вышла на задний двор и, увидев ее, тигренок подбежал к ней и стал вести себя
кокетливо.

Она погладила его голову и посмотрела на Хуана, который выходил из комнаты. Она
улыбнулась и позвала их всех обратно в комнату.

Хуан повернулся и пошел обратно.

Ли Цинлин последовала за ними и вошла внутрь. Она подошла к Хуану и белой тигрице и
серьезно посмотрела на них, спрашивая, могут ли они ей помочь.
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